
「Read Aloud and Increase Vocabularies」（武蔵野学院大学 模擬授業[埼玉県立狭山緑陽高等

学校]、平成 30 年 10 月 11 日） 

 

 

前半  Read Aloud 

・A Long name“Sticky Sticky Stumbo…”  

・マララさんの演説 

★実際に音読。雰囲気や内容によって抑揚などをはっきりとつけ、強弱をつけ

て、読んでみる。会話の一歩手前の練習です。 

 

 

後半  Increase Vocabularies 

・アニメ／マンガの登場人物では英語が使用されている例が多い。クイズ形式で出題。映

画のタイトルも同様。 

・カタカナ語は外国語を日本語にしたものと、日本人が英語らしく造った和製英語に分か

れる。和製英語の実状をクイズ形式で出題。 

・簡単なのにわかるようになかなかすぐに出てこないものをクイズ形式で出題。 

・日本語も今や英語となり、そのまま通用する言葉になっているものがあります。そのう

ちの一部を紹介しておきましょう。英和辞典や和英辞典だけをいくら見ても、本当の意味

で英語を理解することはできません。 

 

 

各アニメで使用されているキャラクター名やタイトル名などが英語からヒントを得ている

事例が多いため、その具体的な事例を紹介。使用の掲載については著作権等の問題から省

略いたします。 

 

英語になった日本語として次のようなものもあります 

ので、ご紹介しておきます。 

 

特に話題となったのは hikikomori が正式に英語の辞書 

にエントリーされてということです。 
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Longman Dictionary of Contemporary English.  6th edition.  Pearson 

Educiton Limited、2014． 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

絵文字 emoji がようやく紙媒体の辞書にも入りました。絵文字も実は、日本が世界に広げ

た emotion を表現する表現方法です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


